
Our Company Profile  
NR Translation was founded in 1997. Our mission has been to provide high-
quality and prompt translation services for corporate clients. Today, we are an 
extensive team and we are a leading firm in our field in Turkey. We are working 
with an in-house team of experienced translators, project managers, editors and 
desktop publishers and hundreds of freelance service providers who have long 
relationships with us. This human resource wealth coupled with the use of up-to-
date technology means allow our company to handle multiple projects and 
propose up to 40.000 words daily translation capacity. The final editing and 
desktop publishing department enables us to deliver perfect final work to our 
clients. The proof of our success is a long list of high-caliber and committed 
Turkish and multinational clients from medicine, automotive, technical, legal and 
finance areas. NR is also working closely with global translation firms such as 
thebigword and ITP Europe.  

Our team  
Our team is composed of Managers,  Project Coordinators, translators, editors 

and DTP operators along with other staff in charge of accounting and customer 

relations. The professionals who are working with us all have university degrees 
at a minimum and their translation experience ranges from 2 to 20 years. 

Freelancers who work with us have a combination of backgrounds like translation 

and language department/universities from major Universities. Certain texts 
require translators with specialised knowledge. Examples would be legal, 

financial and engineering texts. We often use industry experts on these projects. 

Typically this will be someone who is qualified in that field and has turned to 
translation either full or part-time. Using such experts removes the possibility of 

a translator not fully understanding the source text, and thus making a 

translation error. We require an advanced level of experience with translation 
tools, defined areas of specialization and references of previous employers. 

As part of our rigorous approval process, we test all translators in their chosen 
area of expertise. We are always on the lookout for the best translation 
professionals who are ready to contribute to our clients’ success by allowing 
them to communicate effectively to their target audience. Our translators are 
subject to a 3-month trial period consisting in the assignment of actual jobs 
under supervision of our experienced reviewers and project managers. Thus, the 
performance of our linguists is constantly reviewed by our team by the 
implementation of QA sheet results and they are ranked in our database 
according to their performance after every project. We give instant feedback 
after every project and conduct annual performance reviews. This information is 
visible to project managers via our project management tool. 

Freelance translators must satisfy the following criteria: 

Native speaker of the target language 

Minimum of 2 years of experience as professional translators 
Relevant University Degree 



The first step in translation services is to understand the client's requirements in 
terms of project scope, timing and format. The assigned Project Coordinator 

analyses the project and if necessary uses Trados, a translation memory and 

matching tool which can save the client substantial time and money. Coordinator 

then distributes the source files to the translators with the right expertise and 
industry knowledge, manages the editing –primarily in-house- and the DTP 

processes. The Coordinator interacts with the client and solicits final feedback to 

make sure the end product matches exactly with the customer's instructions, 
e.g. format, terminology updates. Regarding legal documents to be presented to 

Turkish bodies, we can have them certified and notarized.  

Some of our main fields

o Legal and Finance: Contracts, loan agreements, bids, litigation, insurance,

corporate documents, financial statements 

o Technical: Owners manuals, software/hardware, heavy industry machines,

electronics, feasibility reports 

o Marketing: Promotional material, catalogs

o Automotive: User’s manuals, shop manuals, training documents

o Medical: Medical devices, literatures, clinical research

o IT: Software, website, applications

o Engineering:  etc.

Some of our services 

Proofreading

NR can perform the editing and/or proofreading of existing translations. 

Desktop Publishing

NR’s experienced DTP professionals will create a high quality final product in line 

with the client’s needs. NR works with the latest DTP hardware and software 

programs such as Indesign, FrameMaker, QuarkXpress, and Illustrator. Our DTP 
operators can work with all file types ranging from simple Microsoft Word files to 

more complex HTML, XML and SGML files. Documents can be formatted 

according to specified page layouts and sent to our clients ready for print. Upon 
request, the printing can also be made by NR.  

Interpreting services

Various versions of this service include Simultaneous Interpreting (conferences, 

business meetings), Consecutive Interpreting (small formal and informal 



meetings), Whispered Interpreting and Telephone Interpreting. NR provides 
interpreting services to the companies in every field through experienced 

interpreters for meetings, conferences, seminars, presentations, voice-overs, 

conference calls, legal proceedings, escorting and video conferences.  

Website Translation and Localization

Dubbing and subtitling

Our language pairs 

We offer many language pairs and  our rates change according to the topic, 

difficulty, format and size of the projects. We provide translation services into 
and from over 180 languages, covering a range of content and specialist 

subjects, no matter the file or format of your document. We provide a full range 

of language translation services that cover all our clients’ needs in many 
languages. We handle everything from content creation, through translation and 

layout to content delivery.   

The price of the project will depend on factors such as : 

-Quantity of text – number of words and characters 

-Text subject and field 

- Required execution time 
-source language(s)/target language(s) 

-source format 

-required target format 
-Additional project services if applicable 

Our Project Management  
Particularly for larger scale and relatively sophisticated projects, Project 

Management becomes a pivotal aspect of our services. The Project Coordinator is 

the single point of contact and takes full responsibility for the project to run 

smoothly across a task team of translators, editors and DTP operators. In some 
cases, our clients may require the work to be delivered in a piecemeal basis, in 

which case the Coordinator fulfills the task of managing the break-up of the tasks 

and maintaining consistency across the entire project. To give a feel about this 
service, some projects NR has run can take up to 5 months and 17.000 pages 

(Siemens), 8 months and 40.000 pages (Honda and Daihatsu). In any event, the 

goal is to ensure quality, consistency and scheduled delivery. 

Our Quality Management  

There are three pillars of NR’s quality management: 
Commitment to Quality Standards and Honesty: We prefer not taking on an

assignment if we truly believe our absolute maximum resources will not be able 

to produce an end product complying with our standards (for instance, when a 

long and complex translation is requested in a very short period of time). 
Translation is not a simple task and we are aware that the mistakes can be 

costly. Our clients are important to us.  



Confidentiality and Security: We do realize that some of the translated texts

carry proprietary and confidential information. We are therefore happy to sign 

confidentiality agreements with our clients, which also cover the freelancers. 

Furthermore, our computer and archiving systems are password-protected.  

Technology: NR makes use of the most advanced translation technologies

available in the market to ensure price competitiveness, promptness and 
consistency for our clients.  

We receive feedback from our customers during translation process and conduct 

surveys after completion of every project. Our language quality responsible 

audits language quality. We use quantitative and qualitative methods to assess 

quality regarding various aspects of projects. The review process is critical to the 
quality of the translated product. As part of our Quality Assurance (QA) process, 

various checklists are therefore used to ensure all steps have been completed.  

Besides, all translations are given a basic proof-read called a PM check. This is 

not to be confused with a Language proof-read; a PM check is carried out by our 
project manager and involves making sure that all source material has been 

translated and that all reference material have been used properly. 

All of our translation must be reviewed by a second, equally qualified translator 

as per our quality standards. This review checks translation accuracy, register, 
and style to confirm the translated text’s “suitability for purpose”. The reviewer 

will proof a hard copy printout and/or perform an on-screen review, depending 

on the need of each particular project. 

The translator will conduct a final review of the project to ensure that the text 

has been formatted correctly. He/she will verify that words have been 
hyphenated properly and nothing has been omitted from the text during the 

formatting stage.  

Finally, the Project Manager will gather all the deliverables and verify that they 

meet your original specifications. He/she will make sure the layout, page 
numbers, proper names and other details match your source document one last 

time. This is what we call "final-eye". 

NR Translation Services is certified to ISO 9001:2015 and 

EN ISO 17100:2015 in both translation and linguistic validation.  

We are active participants in the industry, and we support the one of the most 
pretisgious association of professional societies, Association of Translation 
Companies (http://cid.org.tr/) which gathers the translation companies working at 
the highest standards in Turkey and our CEO, Rüya Kanık is the vice-president of 
the related association.  

EN ISO 17100:2015 

The European Committee for Standardization wrote ISO 17100 specifically for 

the translation industry. 

http://cid.org.tr/


ISO 9001:2015 

This quality standard is a must-have for the life sciences industry and is based on 
quality management principles based around a strong customer focus, 
motivation of top management, the process approach and continuous
improvement. 

These standards guarantee that you will receive a high standard of service based 

on a rigorous process incorporating a number of verification phases. 

Our Technology  
As in all businesses, translation can also benefit from an array of hardware and 
software in order to improve the efficiency, cost competitiveness and consistency 
of translation services. NR spends up to 10% of its annual revenues in 
technology.  We can use SDL Trados, MemoQ, Passolo and many other CAT tools 
for your projects. This allows benefits to our clients as it means money saved, 
faster turnaround times and consistency of translations on style and 
terminology, in particular with large translation projects.  

Our Clients  
NR is proud to be serving high-caliber Turkish and multinational firms since its 
establishment in 1997. We have evolved concurrently with our clients and strived 
to meet their changing needs in the marketplace. While we have a database of 
more than 300 clients, some of the names we have long lasting and close 
relationships are Honda, BP, Ghafari Associates, Siemens, Styrker, JP Morgan 
Chase, Astra Zeneca; Merck Sharp Dohme and Boehringer Ingelheim.  



We provide translation and localization services in the following language 

combinations (the list may not be complete): 

Please note that the price of a project will depend on factors such as : 

-Quantity of text 
-Number of words and characters 

-Text subject and field 

-Required execution time 
-Source language(s)/target language(s) 

-Source format 

-Required target format 
-Additional project services if applicable 

Price per word 

English Turkish 0,07 € 

Spanish Turkish 0,08 € 

German Turkish 0,08 € 

French Turkish 0,08 € 

Turkish English 0,07 € 

Turkish Spanish 0,08 € 

Turkish German 0,08 € 

Turkish French 0,08 € 

English Albanian 0,06 € 

English Arabic 0,08 € 

English Bosnian 0,06 € 

English Bulgarian 0,06 € 

English French 0,11 € 

English Spanish 0,10 € 

English Chinese 0,15 € 

English Punjabi 0,14 € 

English Polish 0,06 € 

English Portuguese 0,08 € 

English Romanian 0,06 € 

English Russian 0,07 € 

English Serbian 0,06 € 

English Slovak 0,06 € 

English Slovenian 0,06 € 

English Swedish 0,08 € 

English Greek 0,08 € 

English Hebrew 0,10 € 

English Hindi 0,08 € 

English Persian 0,08 € 

English Japanese 0,15 € 

http://translate-localize.com/translattion-services/



